Agreement
Between
the Department of Defense of the
United States of America
And
the Cabinet of Ministers
of the Republic of Azerbaijan
Concerning Cooperation in the Area of
Prevention of Proliferation of Technology, Pathogens and
Expertise that Could Be Used in the Development of
Biological Weapons

The Department of Defense of the United States of America
(“Department of Defense”) and the Cabinet of Ministers of
the Republic of Azerbaijan (“Cabinet of Ministers”),
hereinafter referred to jointly as the Parties,

Desiring to implement the Agreement Between the Government
of the United States of America and the Government of the
Republic of Azerbaijan Concerning Cooperation in the Area
of the Counterproliferation of Weapons of Mass Destruction
and Defense Activities, dated September 28, 1999
(hereinafter the Umbrella Agreement), as it pertains to the
prevention of proliferation of technology, pathogens and
expertise that could be used in the development of
biological weapons,

Have agreed as follows:
Article I

1. In order to assist Azerbaijan in preventing the
proliferation of technology, pathogens, and expertise,
located at facilities in Azerbaijan, that could be used in
the development of biological weapons, the Department of
Defense may provide assistance to the Cabinet of Ministers
or its designated implementing agents at no cost, in
accordance with the terms of this Agreement.

2. The Cabinet of Ministers and its designated implementing
agents shall use all materials, goods, equipment, supplies,
technology, training, and services provided in accordance
with this Agreement exclusively for the purpose of
preventing the proliferation of technology, pathogens, and
expertise in Azerbaijan and that could be used in the
development of biological weapons.




3. This Agreement and all activities undertaken in
accordance with this Agreement shall be subject to the
provisions of the Umbrella Agreement. In the event of any
discrepancies between this Agreement and the Umbrella
Agreement, the provisions of the Umbrella Agreement shall
prevail.

Article II

1. Each Party to this Agreement shall have the right,
following written notification to the other Party, to
delegate responsibilities for the implementation of this
Agreement to other organizations, departments, agencies, or
units of their respective governments.

2. To coordinate activities under this Agreement, each
Party to this Agreement shall have the right, following
written notification to the other Party, to designate
technical representatives for material, training and
services provided pursuant to this Agreement.

Article III

1. The total cost to the Department of Defense of all
materials, goods, equipment, supplies, technology, training
and services provided pursuant to this Agreement and the
associated expenses, including the costs related to the
transportation of material and personnel, shall not exceed
five [5] million U.S. dollars.

2. Assistance provided by the Department of Defense to the
Cabinet of Ministers under Article I, Paragraph 1 may
include, but is not limited to, cooperative biological
research, biological threat agent detection and response,
and assistance for improving biological material
protection, control, and accountability in order to reduce
the risk of theft or unauthorized use of dangerous
pathogens in Azerbaijan.

3. Pursuant to the terms of this Agreement, the Department
of Defense may, at its discretion, provide the Cabinet of
Ministers with other types of assistance subject to the
written agreement of the Parties.




Article IV

1. The Cabinet of Ministers shall assist the Department of
Defense during the implementation of this Agreement.

2. The Cabinet of Ministers shall coordinate with
appropriate Azerbaijani ministries and other government
agencies and organizations in order to ensure that:

(a) materials, goods, equipment, and supplies provided
under this Agreement are afforded priority processing to
allow prompt delivery to its ultimate destination within
Azerbaijan; and

(b) appropriate security measures are provided for the
Department of Defense representatives, contractors, and
equipment at those facilities associated with activities
under this Agreement.

3. The Cabinet of Ministers shall facilitate the
examination by the appropriate Azerbaijani ministries and
other government agencies and organizations of all
materials, goods, equipment, and supplies, received
pursuant to this Agreement and provide confirmation of the
acceptability of such material to the Department of Defense
within ten [10] days of receipt of the results of such
examinations. Material failing to conform to agreed
specifications shall be returned, at the expense of the
Department of Defense, to the Department of Defense through
the Embassy of the United States of America in Baky within
thirty [30] days of receipt for replacement.

4. The Cabinet of Ministers or its designated implementing
agents shall consolidate and store all dangerous pathogens
at designated facilities.

5. The Cabinet of Ministers or its designated implementing
agents shall transfer to the Department of Defense
requested dangerous pathogens collected in Azerbaijan for
prophylactic, protective or other peaceful purposes. The
Cabinet of Ministers shall share epidemiological data with
the Department of Defense in order for the Parties to
better detect, diagnose, and monitor disease outbreaks in
Azerbaijan.

6. Dangerous pathogens placed in the designated facilities
shall remain there for the duration of the Umbrella
Agreement, unless removal is agreed to in writing by the
Parties.

7. The Cabinet of Ministers or its designated implementing
agents shall cooperate with the Department of Defense
annually to develop a plan describing the underlying
assumptions, requirements, and responsibilities for each
project being undertaken pursuant to this Agreement.




Article V

In addition to the audit and examination rights provided by
Article XIII of the Umbrella Agreement, Department of
Defense representatives shall have the right to monitor the
implementation of terms of contracts and the progress of
activities under this Agreement, at facilities on the
territory of Azerbaijan.

. Article VI

As appropriate, the Parties may enter into additional
implementing arrangements or agreements to carry out the
provisions of this Agreement. In the case of any
inconsistency between this Agreement and any such
arrangements or agreements, the provisions of this
Agreement shall prevail.

Article VII

This Agreement shall enter into force upon signature and
shall remain in force for the duration of the Umbrella
Agreement. This Agreement may be amended by the written
agreement of the Parties and may be terminated by either
Party upon written notification to the other Party ninety
[90] days prior to its intention to do so. Notwithstanding
the termination of this agreement, the provisions of
Article IV, Paragraph 6 of this Agreement shall continue in
force for the duration of the Umbrella Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized
by their respective governments, have signed this
Agreement.

DONE at Washington, this day of J’uuc_ , 2008, and

at Baky, this _(p™ day of M@,g , 2008 , in duplicate,

each in the English and Azerbatjani languages, both texts
being equally authentic.

FOR THE DE OF FOR THE CABINET OF
DEFENSE OFATHE MINISTERS OF THE
AMERICA: REPUBLIC OF

UNITED STATKS

\ AZERBAIJAN:




AMERIKA BiRLOSMIS STATLARI MUDAFio DEPARTAMENTI
VO
AZORBAYCAN RESPUBLIKASI NAZIRLOR KABINETI
ARASINDA
BiOLOJi SILAHLARIN iNKISAF ETDIRILMOSINDO ISTIFADO
EDILD BiLON TEXNOLOGIYA, PATOGENLOR VO TOCRUBONIN
YAYILMASININ QARSISININ ALINMASI SAHOSINDO
OMOKDASLIQ HAQQINDA SAZIS

Bundan sonra “Toroflor” adlandirilacaq, Amerika Birlogmis
Statlarinin Miidafio Departamenti (“Miidafis Departamenti”) va Azarbaycan
Respublikasinin Nazirlar Kabineti (“Nazirlor Kabineti”):

Bioloji silahlarin inkisaf etdirilmasindo istifado edilo bilon
texnologiya, patogenlor vo tocriibenin yayilmasinin qarsisinin alinmasi ils
slagadar, Amerika Birlogmis Statlann Hokumati va Azorbaycan Respublikasi
Hokumoti arasinda Kiitlovi Qurgin Silahlarinin  Yayilmasimin Qarsisinin
Alinmas: vo Miidafio Todbirleri sahosindo 28 sentyabr 1999-cu il tarixli
Sazisin (bundan sonra Catir Sazisi adlandirilacaq) tetbiq edilmasini
arzulayarag,

Asagidakilar barasindo raziliga galdilor:

Madda I

1. Azorbaycanin miivafiq qurgularinda yerlogan vo bioloji silahlarin inkisaf
etdirilmasinds istifado edilo bilon texnologiya, patogenlor va tacriibanin
yayilmasimnin qargisinin  alinmasinda Azorbaycana yardim etmok
moagsadilo, Miidafie Departamenti bu Sazisin miiddoalarina miivafiq
olaraq Nazirlor Kabinetina vo ya onun toyin etdiyi icra orqanlarina
ovazsiz yardim gostaras bilor.

2. Nazirlor Kabineti vo ya onun toyin etdiyi icra organlari, bu Sazisin
miiddealarina uygun olaraq taqdim edilen biitiin material, asya, tochizat,
avadanliq, texnologiya, tolim vo xidmetlori yalmiz bioloji silahlarin
inkigaf etdirilmesinds istifade edilo bilan texnologiya, patogenlor va
tacriibanin yayilmasinin garsisinin alinmasi magsadilos istifads edacaklar.

3. Bu Sazis va bu Sazigo uygun olaraq hoyata kegirilon biitiin foaliyyat Catir
Saziginin miiddealarina uygun olmalidir. Bu Sazis vo Catir Sazisi
arasinda hor hansi bir ziddiyyst yarandigi toqdirds, Catir Sazisinin
miiddoalar: asas gotiiriilocokdir.




Madds II

. Bu Sazigin heor bir Torofi, diger Torsfs yazili bildiris géndorarak, bu
Sazisin tatbiq edilmasi iigiin iizerine diigon vazifoleri 6z hokumatlorinin
digor togkilatlarina, departamentlorine, agentliklorine va ya idaralerine
tohkim eds bilar.

. Bu Sazig osasinda faaliyyati alagalondirmok magsedilo Sazisin har bir
Torofi digor Torofo ovvalcodon yazili bildiris gondorerok, bu Sazig
ssasinda taqdim edilon materiallara, tolimo vo xidmotlore gors texniki
niimaysndas toyin etmak hiiququna malikdir.

Madda III

. Bu Sazigs uygun olaraq taqdim edilen biitiin materiallar, agya, tochizat,
avadanliq, texnologiya, talim va xidmatlor, o climlodon materiallarin vo
heystin naqliyyat xarcleri ilo bagh Miidafia Departamentinin imumi
xarclori beg (5) milyon ABS dollarindan artiq olmamalidir.

. Miidafis Departamenti torafindon I Maddenin 1-ci bandine asason
Nazirlor Kabinetino gostorilon yardima homginin, birgs bioloji
tohgiqatlarin aparilmasi, bioloji tahliikkali maddslerin agkarlanmasi va
cavab tadbirlorinin . goriilmasi, Azerbaycanda mévcud olan tohliiksli
patogenlarin ogurlanmasi va ya qanunsuz istifadasi tohliikasini azaltmaq
{igiin bioloji materiallarin miihafizasini, onlara nozaratin vo masuliyyatin
artirllmasi ligiin gostorilon, lakin bunlarla mahdudlagmayan yardim da
daxildir.

. Bu Sazigin miiddealarina uygun olaraq, Miidafio Departamenti 6z
miilahizasino asason, Nazirlor Kabinetini Taraflorin yazili razilagmasina
asason diger yardim névleri ila tomin eds bilar.

Madds IV

. Nazirler Kabineti bu Sazisin totbiginde Miidafis Departamentine komok
edacakdir.

. Nazirlor Kabineti asagidakilarin tamin edilmasi magsadilo Azasrbaycanin
slagodar nazirlikleri ve digor hokumst idarslori vo togkilatlar ils
amoakdagliq edacak:

a) bu Sazig esasinda taqdim edilon materiallar, asya, tachizat va
avadanhigin Azorbaycan daxilinde son tayinat moantagasine
catdirilmasini tomin etmok moagqsadilo lazimi islarin vaxtinda
yerina yetirilmasi; vo

b) Miidafis Departamenti niimayandalarina, podratgilara ve bu Sazis
asasinda hoyata kegirilon foaliyyatls bagh qurgulardaki avadanhga
miinasibatde miivafiq tohliikasizlik tadbirlorinin yerins yetirilmasi.




3. Nazirlor Kabineti bu Sazig ssasinda sldo edilon biitiin material, asya,
tochizat vo avadanlifin Azorbaycanin slagedar nazirliklori vs diger
hokumst idarslari va togkilatlan terafinden yoxlanilmasina imkan yaradir
va bu ciir yoxlamanin naticalerini aldig: tarixden etibaran on (10) giin
arzindo belo materiallarin mogbul hesab edilib vo ya edilmadiyini
tosdiglayir. Razilagdirilmig xiisusiyyatlora uygun galmayen materiallar,
geri gaytari!ma haqqinda moktub alindig tarixden etibaran otuz (30) giin
orzindo Miidafio Departamentinin hesabina Amerika Birlogmis
Statlanmin  Bakidaki  Sofirliyi vasitesilo Miidafie Departamentine
qaytarilir.

4. Nazirlor Kabineti va ya onun tayin etdiyi icra orqanlan biitiin tohliikali
patogenlorin toplanilaraq tayin edilmis qurgularda saxlanmlmasini tomin
edacakdir.

5. Nazirlor Kabineti va ya onun tayin etdiyi icra orqanlari, Azarbaycanda
toplanilmig vo barasinde sorgu edilen tshliikali patogenleri profilaktika,
mithafizo vo ya diger dinc mogsadlorlo Miidafis Departamentine
gondorir. Nazirlor Kabineti, Toraflarin Azarbaycanda yayilmasi bag vera
bilacak xosteliklori daha deqiq milsyyanlogdirmok, agkar ve miisahids
etmak ii¢iin Miidafia Departamenti il epidemioloji melumat miibadilasi
aparacaq.

6. Toyin edilmis qurgularda yerlogdirilmis tohliikali patogenlor, Catir
Saziginin qiivvada oldufu miiddst arzinds hamin qurgularda qalir, bu
sortlo ki, Toroflor onlarin ¢ixarilmasi barads yazili gokilds raziliq slds
etmamis olsunlar.

7. Nazirlor Kabineti va ya onun tayin etdiyi icra organlar1 bu Sazige uygun
olaraq inkisaf etdirilon hor bir layihs iigiin nazords tutulan 6hdalikloari,
talablori va vazifalari oks etdiron illik is plaminin islonib hazirlanmasi
iigiin Miidafis Departamenti ila amakdaghq edirlar.

Madds V

Cotir Sazisin XIII Maddssinds nazerds tutulan audit va yoxlama
aparmagq hiiquqlarina slave olaraq, Miidafia Departamentinin niimayandslari
Azorbaycanin arazisinds yerlosan qurgularda miiqavile sortlorinin yerino
yetirilmosini vo bu Sazis ssasinda hoyata kegirilon foaliyystin gedisatim
miigahids etmak hiiququna malikdirler.

Madds VI

Toraflar, lazim galdikds, bu Sazigin miiddsalarim1 hoyata kegirmok
mogqsadils slavs olaraq razilasma vo ya sazislor baglaya bilorlor. Bu Sazis va
homin bels razilasma ve saziglor arasinda hor hansi bir ziddiyyst yarandig:
toqdirdo, bu Sazigin miiddealar asas gétiiriiliir.




Madds VII

Bu Sazis imzalandi§1 andan qiivvays minir va Catir Sazisinin qtivvads
oldugu miiddst arzinds qiivvads qalir. Bu Sazise Teroflorin yazili razilifs ilo
diizalisler edils bilar va bir Terafin onu lagv etmok niyysti haqqinda yazili
bildirisi digar Torafo taqdim etmasi ila bu ciir niyystin ifads edildiyi tarixden
doxsan (90) giin sonra lagv edils bilsr. Bu Sazisin logv edilmasindan asili
olmayaraq, Sazisin IV Maddassinin 6-c1 bandi Catir Sazisi qlivvads oldugu
miiddat arzinds qiivvads qalir.

BUNUN TOSDIQI OLARAQ, hékumatlori tersfinden miivafiq qaydada
solahiyyat almig asagidak: saxslar bu Sazisi imzaladilar.

Vagingtonda 2005-ci ilin _Juwe  aymmin _66&  gilinlindo vo Bakida
2005-ci ilin __ MAY aymin _ 06 giiniindo Azarbaycan ve Ingilis
dillarinds matnlari eyni daracadas autentik olan iki niisxods imzalanmigdir.

NAZIRLOR KABINETI
ADINDAN




